Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003D0392

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 23. maijs), 

ar kuru groza Lēmumus 2003/70/EK un 2003/71/EK attiecībā uz lašu dzimtas zivju dzīvu gametu importu no Norvēģijas un Farēru salām 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 1675) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2003/392/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/496/EEK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro kontroļu organizēšanu dzīvniekiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm, un ar ko groza Direktīvas 89/662/EEK, 90/425/EEK un 90/675/EEK 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 96/43/EK 
, un jo īpaši tās 18. panta 7. punktu,

ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro kontroļu organizēšanu produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm 
, un jo īpaši tās 22. panta 6. punktu,

tā kā

1) sakarā ar lašu infekciozās anēmijas parādīšanos Norvēģijā ir pieņemts Komisijas 2003. gada 29. janvāra Lēmums 2003/70/EK par dažiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz lašu infekciozo anēmiju Norvēģijā 
;

2) sakarā ar lašu infekciozās anēmijas parādīšanos Farēru salās ir pieņemts Komisijas 2003. gada 29. janvāra Lēmums 2003/71/EK par dažiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz lašu infekciozo anēmiju Farēru salās 
;

3) tehniskas skaidrības labad ar Lēmumiem 2003/70/EK un 2003/71/EK ir lietderīgi paredzēt arī to, ka dzīvas gametas no lašu dzimtas zivīm, kas cēlušās Norvēģijā un Farēru salās un ko ieved Kopienā, jābūt no zivjaudzētavas, uz kuru neattiecas dzīvnieku veselības ierobežojumi saistībā ar aizdomām par lašu infekciozo anēmiju vai tās uzliesmojumu;

4) tādēļ Lēmumi 2003/70/EK un 2003/71/EK ir attiecīgi jāgroza;

5) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 2003/70/EK groza šādi.

1. Tā 1. panta 3. punktu aizstāj ar šo:

“3. Dalībvalstis atļauj importēt dzīvas gametas no lašu dzimtas zivīm, kas cēlušās Norvēģijā, ja to sūtījumiem ir pievienots sertifikāts, kas atbilst I pielikumā paredzētajam paraugam.”

2. Tā I pielikumu aizstāj šā lēmuma I pielikuma tekstu.

2. pants

Lēmumu 2003/71/EK groza šādi.

1. Tā 1. panta 3. punktu aizstāj ar šo:

“3. Dalībvalstis atļauj importēt dzīvas gametas no lašu dzimtas zivīm, kas cēlušās Farēru salās, ja to sūtījumiem ir pievienots sertifikāts, kas atbilst I pielikumā paredzētajam paraugam.”

2. Tā I pielikumu aizstāj ar šā lēmuma II pielikuma tekstu.

3. pants

Šo lēmumu piemēro no 2003. gada 6. jūnija.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2003. gada 23. maijā


Komisijas vārdā —

Deivids Bērns [David Byrne],

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

NORVĒĢIJĀ CĒLUŠOS LAŠU DZIMTAS ZIVJU IKRU UN GAMETU VESELĪBAS SERTIFIKĀTA PARAUGS ATTIECĪBĀ UZ LAŠU INFEKCIOZO ANĒMIJU (LIA)


Atsauces koda nr.                            ORIĢINĀLS




1. Iesaistītās iestādes
1.1. Kompetentā iestāde: 


1.2. Kompetentā izsniedzēja iestāde: 



3. Sūtījuma galamērķis
3.1. Dalībvalsts: 


3.2. Zivjaudzētavas nosaukums: 


3.3. Adrese: 


3.4. Saņēmēja vārds, adrese un tālruņa numurs:




2. Sūtījuma izcelsmes vieta
2.1. Izcelsmes audzētava: 


2.2. Zivjaudzētavas adrese vai atrašanās vieta: 


2.3. Nosūtītāja vārds, adrese un tālruņa numurs:







4. Transportlīdzeklis un sūtījuma identifikācija
4.1. 1 [Kravas furgons] 1 [Dzelzceļa vagons] 1 [Kuģis] 1 [Lidaparāts]:


4.2. 1 [Reģistrācijas numurs(-i)] 1 [Kuģa nosaukums] vai 1 [Reisa numurs]: 


4.3. Sūtījuma identifikācijas dati: 





5. Sūtījuma apraksts

( Apaugļoti ikri 



( Gametas

Zinātniskais nosaukums:
Plaši pazīstamais nosaukums:
1 [Ikru] 1 [gametu] kopējais tilpums:

( Salmo salar
( Atlantijas lasis


( Salmo trutta
( Jūras forele


( Oncorhynchus mykiss
( Varavīksnes forele


6. Audzēšanai Kopienā paredzētu Norvēģijas izcelsmes lašu dzimtas zivju ikru un gametu veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts inspektors, ar šo apliecinu, ka 1 [ikri] 1 [un] 1 [gametas], kas minētas šā sertifikāta 5. punktā:

— 2 [ir dezinficētas gan ikru attīstības sākuma stadijā, gan ikru acu stadijā saskaņā ar 5.2.1. papildinājuma 5.2. iedaļu Starptautiskā epizootisko slimību biroja Starptautiskajā ūdensdzīvnieku veselības kodeksā, trešais izdevums, 2000]

— ir no zivjaudzētavas, uz kuru neattiecas dzīvnieku veselības ierobežojumi saistībā ar aizdomām par lašu infekciozo anēmiju vai tās uzliesmojumu.
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Sagatavots ..........…………………………. , ………………………………............................




(Vieta) 





(Datums)

(Valsts inspektora paraksts) 3
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)



Norādes:

1 Nevajadzīgo svītrot.

2 Attiecas tikai uz ikriem.

3 Parakstam un zīmogam jābūt krāsā, kas atšķiras no iespieduma krāsas.”



II PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

FARĒRU SALĀS CĒLUŠOS LAŠU DZIMTAS ZIVJU IKRU UN GAMETU VESELĪBAS SERTIFIKĀTA PARAUGS ATTIECĪBĀ UZ LAŠU INFEKCIOZO ANĒMIJU (LIA)


Atsauces koda nr.                            ORIĢINĀLS




1. Iesaistītās iestādes
1.1. Kompetentā iestāde: 


1.2. Kompetentā izsniedzēja iestāde: 



3. Sūtījuma galamērķis
3.1. Dalībvalsts: 


3.2. Zivjaudzētavas nosaukums: 


3.3. Adrese: 


3.4. Saņēmēja vārds, adrese un tālruņa numurs:




2. Sūtījuma izcelsmes vieta
2.1. Izcelsmes audzētava: 


2.2. Zivjaudzētavas adrese vai atrašanās vieta: 


2.3. Nosūtītāja vārds, adrese un tālruņa numurs:







4. Transportlīdzeklis un sūtījuma identifikācija
4.1. 1 [Kravas furgons] 1 [Dzelzceļa vagons] 1 [Kuģis] 1 [Lidaparāts]:


4.2. 1 [Reģistrācijas numurs(-i)] 1 [Kuģa nosaukums] vai 1 [Reisa numurs]: 


4.3. Sūtījuma identifikācijas dati: 





5. Sūtījuma apraksts

( Apaugļoti ikri 



( Gametas

Zinātniskais nosaukums:
Plaši pazīstamais nosaukums:
1 [Ikru] 1 [gametu] kopējais tilpums:

( Salmo salar
( Atlantijas lasis


( Salmo trutta
( Jūras forele


( Oncorhynchus mykiss
( Varavīksnes forele


6. Audzēšanai Kopienā paredzētu Farēru salu izcelsmes lašu dzimtas zivju ikru un gametu veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts inspektors, ar šo apliecinu, ka 1 [ikri] 1 [un] 1 [gametas], kas minētas šā sertifikāta 5. punktā:

— 2 [ir dezinficētas gan ikru attīstības sākuma stadijā, gan ikru acu stadijā saskaņā ar 5.2.1. papildinājuma 5.2. iedaļu Starptautiskā epizootisko slimību biroja Starptautiskajā ūdensdzīvnieku veselības kodeksā, trešais izdevums, 2000] 

— ir no zivjaudzētavas, uz kuru neattiecas dzīvnieku veselības ierobežojumi saistībā ar aizdomām par lašu infekciozo anēmiju vai tās uzliesmojumu.

Sagatavots ..........………………………………… , ........................…………………………………..




(Vieta) 





(Datums)

(Valsts inspektora paraksts) 3
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)



Norādes:

1 Nevajadzīgo svītrot.

2 Attiecas tikai uz ikriem.

3 Parakstam un zīmogam jābūt krāsā, kas atšķiras no iespieduma krāsas.”
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